        MAGIC  BOULEVARD

                          François Feldman 1991
Elle voit des films cent fois les mêmes

Les mêmes primes, les mêmes scènes

Elle travaille seule, elle place les gens

D’derniers fauteuils aux premiers rangs

Des phrases d’amour sur grand écran

La nuit, le jour, ça lui fait du vent

Elle vit comme ça l’amour des autres

Et quelquefois y’a l’image qui saute

Refrain :

Elle vit sa vie dans le noir. Bizarre.

Pour toujours elle maquille son désespoir
Oh, Magic Boulevard

Elle laisse tranquille les amoureux

Qui ratent le film en fermant les yeux

Elle vend ses glaces avec ses rêves

Un sourire passe au bord de ses lèvres


(refrain)

La demoiselle à lampe de poche

Se voudrait belle pour faire du cinoche

Parfois quelle chance – la salle est vide

Pour une scéance elle devient Ingrid.

(refrain)

Elle voit passer les gens connus

Les gens glacés, ils ne parlent plus

Jamais la foule ne prend sa main

Ses larmes coulent avec le mot «FIN»


(refrain)
            БУЛЬВАР  ЧУДЕС

 Ф. Фельдман, перевод Ирины Олеховой 2002
Работа здесь для нее проста,           
Ведь в зале есть свободные места.    
Смотреть кино досталось ей,            
Сто раз одно – в сто раз грустней.      
С экрана в зал – любви слова,

Глаза в глаза… Кружится голова.

Коль нет своей, чужая страсть

Берет над ней слепую власть.


Припев:

Жизнь экранная – как дар небес.       
Под гримом снов и страх ее исчез.     
О, бульвар чудес!                                 
Последний ряд – влюбленных ряд.

Закрыв глаза, они сидят.

Она в мечтах проводит день,

И на губах – улыбки тень.


(припев)

Мадемуазель с фонариком в руке…

Всей жизни цель – замок на песке.

Будут года, как фильм, мелькать…
Ей никогда звездой не стать.


(припев)

Пусть кинозал полон мужчин,

Руку не даст ей ни один, 

Не поглядит в ее глаза.

Финальный титр – и по щеке слеза…


(припев)

